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[AZERBAIJANI TEXT - TEXTE AZERBAIDJANAIS]

OPAHCA PECI1YWIHKACbI BO A33P6AJ4AH PECnYEJIHKACbl
APACbIH.IA AocTJIYr. rAPwLbuIbfl"Ibi AHJIAIIIMA BO QMQK-

flAIUi bW hArTh[HUA

MYfABHR1

Opanca Pecny6jrmacm so A3ap6ajqaH Pecny6hmxacm,
noc-ryr se amaxaammir MyHacH6a'rjxpHHn mxnmma4) eTAHpMaK rvtjje'mm

KOCTapapBK.
e3 myHacH6erinpmm maM Ba yuym ra6yn omyHmyiJ uaajaap ona a3an.abr, )e-

MoKpaTHja BO alan&Fr hopMT Yiaphj rypyIMaCUHLEI 3apypaTHHH nepK eiiepoE,
Aeonernapapacm mypacalaviapi 6ejHaaxanr hyryryH a mjwmw r-a6yn eapaK,
Enpneanmm MHulevnap Tanxiaman m-H3aMIa8macH M8raco BO DpHCHfl-

iiepHHO cacnaHapar,
Azponaja Tenyxcnnam Be 2mmoeammh Mymampacmnmm JeKyH AKr o B Jenui

Aspona yqyn faplc xapljacm qap'umia cmm e onfap T"p4m)NH meHl im3a1aHa.i ereaRK-
nap jep je H pJIaelp ,

FmH ,ueiwo' apacwuax.a KanaoK Mymacn6TviapmH Aaponaaa Be Acnjaua cynbyH
Be ca6HTm Jm MOhKOM.,Bmla8cN nn x rwipLmI a3 cypma ainaraap o.uiyryny annajapar,

Aspona Hvnwjimnamm japa mmacunm nepcnCKTmHm a eo Hy cynhcemep Ba-
mm Asponainm rypynmachHa mn'mpaxUHm Ha3apa Tyrapar,

amarmaKamap anam a paaurm ia mmmap:

Mazee I

Opanca Pecny6jimnacm Eia A3ap6ajqaH Pecny&6Dmacz -u1aM Ba rapumnummmapara
cac, aa.an Opanca Be Map6ajxaH xanmapm apacbaa aruamma Ba iocTnlyrn Mxa H japa-

sai 6yryH cahanpnze amaKamuar MyacH6ernapim HNKMmap eTAwpeIexJop.
hap Hr4a Tapa4 3 pypn nnap a 6y myrfaammm myuaanapum z hajaa aequpMax

yqyn nnmep ca~maip 6arnajaqamap.

Mayo.u 2

Opaaca Pcny6n nacm Ba A3p6ajian Pecny6nnxacu 03 cijaca eamafuvlwwafal
heM oKnrepa" Ba hiam JB goxTpa4yml ocirCmanapno mcn-a~a e4ap..

Onimap aznmazr Be nemoapamja K-M yMymH r-6yn 01myt m agep-lopn 6ej-neprK,
xycycna canahffJoTrn 6ejHWMaT n avjrap opn6HHr ae iacaH yiryrmapHmbm Be
ocac a3aaumhlrm-aph-mnma uyacnm, a Be KyqnfMacH yqyn amiawlam. wr enzleovKJiop.

Onmap Bejnenxanr TahnWyacmamjm T-o"mm emmacm, MyalmanTapH rapmucu-
Hmm annacb Be neaoemepapaci M HaC6eTJlAep~a 6ejaanxanr byryyn aJnInHjHmmH
TB'OmxH oxyHmacL1 Y9W 03 Ca"jaBpMM CaphOAIOptm Uo3yJfa3JasbnU npHHCMMapH ca-
cunna 6mpnamAnpa aKn p.
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Maiae 3

0paHca Pecny6nHKaCM Da A3ap6ajqaH Pecny6nHKacM rapUmui nmijb Mapar K9C6 efloH
Ba xwyc-9 AnponaAa TahJyKOcHmHK Be aMarwam rbw MocaanOapH yape hOM HKHTapa4)njH,
haM Ila 6ejnanxar npo6neMnop ppo 4aixnp M6amacn y nyH My~a4Hr canjjonapna MyH-

TO3OM MoMlBOPOTPIOP KCeDpOraKnap.
Tapa4map 6y HCTnraM'aoTa 3 mAeaOpHHm ruca 3aMaflaa yjFyHnauinwpibuMachbiHIH

aa9 onyHmacna 'qanhmalqarap Bo na3uM Kanvuigaa 6Hpxa sa ja pannan3mLILpbMuimu
cjaanjjar xocrapaqaKnap. By marcarna TapachnapHH pa3buiJimiHa acacaH OH jyKCOK CO-
BSHjjaOo Kopymap ramaUTK onynaqar, oimap, m Xapnm lHmap Ha3HpnOpH HCO HYIAo 6Hp
.a4anaH a3 onmajapar Kepyt aoK.aKp.

Rllxi examm Xap'wm Huuap Ha3Hpnli napnmm HyMajaHJanapH apacbmua 3apy-
paT RaxHnamwo miryrap Kopymanp ,re'mlpHnaqoKJIHp. rapmnvlublb mapar KOc6 eZH Me-
CaOJBJapI4H My3aXpacH yqiyH .InMOp hoKyMaT y3finWpH apachrLIaKU xepymnap jia3M O1-
lyrAa KC'e'FpHfleqaKZMp.

Maja 4

TapaapxaH 6Hpx.H 4impHH9o, cyehO TOwryKtO japaSNan, cynhy no3aH Ba ja TahiIy-
KacH3riHjHH anti MaHaclellapHeI Toxyfagar mapaw japaapca, hm.H TopaoP AlKap Tape-
4e9 aephan muwrapa4vimi Memnapa'rnap Ke'mpMajm TaOKmtH egLo 6Hnap.

Topa4map homNm BajJJTHH apaaan rawlzpLuImac BacwnopmimH axTapuamachmwa
YMYMH meBrejKH ra6yi onymO.acU yqyn 03 Ca"jaapM3M Kocropoa8Knop.

Ma ua 5

PVpaica Pecny6mmacw Be A3ap6ajqan Pecny6mmuacu 3apyper japaru~u hanunapna,
e3 MeBirel apum mymy rmop jaxumawmApMar Ba MajjOH Tex6Hpapm ,aaa ,caoma-
ponm HcTH4aOcHHm Ta"mHm eTmaK Mo!raOmIO y3B ongyrnapb 6ejHanxayir TOmIJnIa'rap Ba
xycycHiia BHpxiurmHw Mwoa.Tzop TemwHnai 'apmBecmwo Machavrammeaap
KepeaKnap.

Mawie 6

Opauca Pecny nuracu A3ap6aj~a Pecny6mtacm Iafa Anpona HrrH4am apacnaa
anaraRapmi HHK3m3a4TEHa KOMOK enaqarjulp. Opaca Pecny6jirKacu iui A3ap6aj,4an Pc-
ny6jmlacm apacblma mA3anaHH HmK-apa4J H ca3lmlapxaKm haoxnnuap Aapona H-rn-
itamumm canlahmjOTrnpHHHH Bo OHyR T WcHcaTn

l a p
M TOpOaHHIOH myajjOH em, HIMlM Myl-

xa.napwmm jepmia jeTHplmocmm HO3Op O Tyryp.

Macao 7

OpaHca Pecny6mKach Ba A3ap6ajqau Pecny6nmKachi Anponasa TOIhyKaCH311HK
Ba MaolamamfL Mymampacn q'p9HBacH-M9o c-x amaKzamrimr egama'enap.

Tapa4nap Anpona rHT"acHHJia ca6TnmjHn . Th.yKaC3InHjHH Ba byryni eBIaerinI
Ta"MHHaThi YlYH OHyH Ta'CHCaTUHbH. XVycH2"n h y'ry cahanaK Ta"cHcaTbiHnH ryBaar-
nazwimpancr H Mrca [H iia 6Hpxa 4aanrnjaT ecTpa'aIeKxnp.

Oznap, o rymnaflaH, myuarnmanapHH rapmUIhnCU nUH aiHMacbiHa KOMOK eCUOH npHH-
cmmapn ra6yn onymacHma Hmxau japagarnap. Anponana TahnyKocnwxiK harrnuza
MyraaBnammn 6am ,luachr Maroimo Tapaqmap e3 apanapbitaa Ba ;IHap MaparwhI olaH
onxa~qapno amaKam bir emamaOp.
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Mawie 8

Opauca Pecny6ruKacx Anpona HrH4l)arb iHi rypynmacblmH EaamH6Jnmj RHH rejU egmp
se 93yH H xapHm cajacTrHmm %a ABpona oaxanapm apacbllua aMaKIaalUmlblIhrn xrm'i i-
pMIMaCH1a ,MXaH BP H &aB rHT"aHHM " 6

yryH aIyHjauHiLI ca6HTJIHjHBia acac 3aMRH japa-
naH ymymH TehiryKCcw4mHK cHjacaTHHUH hjaTa Ke-mpunmacHHm Ha3apia Tyryp.

A3ap6ajmai Pecny6aHrnacbj 6yHy Haeapa aamup.

Maji8 9

0VpaHca Pecny6nK-acm so A3ap6ajqaHi Pecny6ymiacbs TapKcmnah, ABpona es B>ejHan-
xanr TawiyacHanHx y3po c aa3-lpHH hwmeuHs 3aMamaHmTm rejn eAapaK ABponaaa
ThnyKac3nHx a Omaejamrnb MylaBHpaca 'w~p'HBacmWH TOpKCHniah npocecHnm,
HHaM e TphnyKacm3JxJuHn MehKaMnalJIHpmlMeac1H Be TanyKacwm.rK copyMy q',pqxBa-
cma wafflmlna7pm rapwmcbiW arBiHmacwiI ,ncTexoen p.

Tapa4wap wyrJlnH -rpnm cHJhnapmj'L jajunMaCblma rapulm jofQYUHff/H Ta,A6Hp-
nape xycyce eha HjjrT Bepup E 6y marrajvo 6ejHarxanr mic'raucjanapaa 6Hpxa Fealij-
jar xecreplxpap.

4paaca Pecny6inmachi A3ap6ajmaH Pecny6n acunm nyia cunahm onmajana 9a wr
onmar rapapmi memfHu ymjjTa rejn exnp.

MaAa 10

10panca Pecny6nmxacu Ba A3ap6ajqaH PecIy6jiHKacL, hapOH cahaail aiaranepHHl
HHrlxmaj eTr p91K Be AapmHnaoI pqaigaJap. By Marc .iaa Tapo4iap e3aepuman .ia-

JHao KoHcencjanapm y~pa myHa3am 4,mmp ay6wecmao 6amnajagarnap. Ownap XapH-
qm Hmap Ha3nHpnnapH Ba Myiajpna Ha3HpjtIHaapH, ejim 3amatma, HxH erramm opny
rapapxahnapI apacbjail- anaranepe Kemax eeKamep.

Mara 11

Opaica Pecny6rnmacbx Be A3ap6ajqaH Pecny6nHKacu xaim raceppylpaTm, lHHq eHep-
Keruxa Be xOCmHK rawnaTnap cahmcwHma onaaH aMaKfaamfb-nLm mHKmma4)LIHa xycycH jep
aepHpnap.

Maza 12

Opauca Pecny6nlwacu ae A3ap6ajqafl Pecny6.nHKacij Irmcaa. Ba CoeCHaji cahainap-
JIO KaApiiap ha3EJpnlaHaCJHRna eamahKawnl, Iru mHH aaq eTJaipaaKznap.

hap Sip T"pe4 Thixap Tap4Hmni MyBCeCJIapHHHH 03 apa3HcHJga taanHjjeaT y'
Be xyycHna 6upq6ama HHBecTHcmjaiapmH Ba rojynhym ganrnTaiapbn MypIacjrecm-mn
Ta ""MH CJIHJnMaCH yqyff anaepnmfLu mepauT japajuaMacbhma qaJn1mamaDmap.

Teapeomp uaiha gemiHm m-rlcaan MO"fymaT MW6aMkeCHHO Be KgX OnKOeni aflMna-
ptmm n a mflIy3ap aUaMnapImLH hamHH Mo"JyMa7rH a.=a CAU MeCt nM Te"MI4HaThlHa
KeMex ecrapaqeimnap. bpaHca Pecuy6yntachi maxaH naxwMHa A3ap6aj'an Pecny6nH-
Kacwia 6a3ap mrHcamijaThmHjH RHKmma4)mLH jIacTrKJaxnamK M.derrJIO HrTHcaAH jaT ca-
hacraji wmyroxccuceapmi 4opManammacbnia TeXmKxn xeMaK KOcTapamaKxIHp.

Mamza 13

"panca Pecny6niracu Ba A3ap6ajqao Pecmny6nmnacm Hrm enxemn napnaaer napH
apacwwaari eMOeJjaMnbrFa KOM9K enaeoicn. Tapaqinap wre GilKamHH mahop n pexiiom-
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napmi apacbnMa 6Hp6ama earaopH 8o xycycwno 6y myrsumn, m I daoaanapulla pHajaT
eTMOK mepM nai weaI hopnap apacaMa apjiamnmxr anara-apum fROCT ~noaJaeOaKop. Ta-
pe4tgap 3rKM oJrKaHUH cirJacH, CoCHan, heMKap;lap Tem it~aTjiaphl apacbmaauw eaK~aWa-
ura HmxaH japagagarnap.

Maiwe 14

Dpa.ica Pecny6JurKacbl Bo Aiap6ajma Pecny6~ioxacb TahCJ", eJ.M, MO ZHHjjoT Ba
rextMKa cahecliuflmeo eMOKJiamn Meham,-aHAnp1pqaxnap. TapetIenap 31KH oeKang MO-
111m1jjarr myoccHcanapHmlfl japauanMaCblHa KOMaK Ke-repo.Ma'ap.

Tope4mhap~lla hap 6
Hpn 03 bawmacHm tmlap Tap4om enMm-rexHNKH Be MeaHMl

HaIJJOtdjerrapM Hiua TaHm eiiamax Be 6y Merwi~a eAmoxp Tap 31m1 iirra6 o mar6yamz-
I hH jajwlMacwHa Ca" j KOcTOpaaKor p.

Tapea4np 6yryH maparai oiaH maxcaiapi Jlrmap Tap84nH jaunam, MOmWHJJOTHIIH,
aeto6HjjaTmm Bo Tapwxmt ojpamIa umxalbla masIOK oJri 8LI a YH VO"i KejocqrelCalp.

Q4panca Pecny6jixacu me ep6ajqan Pecny6nHKacbr xanriiapm apachuia oymxyH
rOap jyKc K rapmaanminu amlammat Ta"MH411H eraK M Ierajm line Tapaqinap KyrJinOB-
Ma"JYMaT BacHranapm cahaconl e erdiamaxm mnmH-ma4) er-ApeaaRaOp. Tape4irip aKH
ewm3aH aroaHAamnaph so xycio KaOH 4bpachrmap Bo KaHN a3ap6ajaanhmap apa-
Cb.IJIKbZ OnarejiepH Tar7IH! eUOqgKnep.

Omiap ha0mNmui , KIIam no aypifM cahOcm-mHKm oMarmmm, HHKimma4) e'rmipo-
qalrxap . Tapa4mep owiapbm aMaiam bwhw wryH HcraMoim Ba ManaeltijT. e.rr
Ba TCXHHKa CahbaOCKHOIH My6ammianpn OeKC eMHpH nO HKM enxKem canahjjOrJTH IMia-
panaplhlI pai HITMKbr H olnapuH hejaTa KeqHpWnMaCaHH OMaRH 4opManapEJim My-j-
jal eneaH ymyti nporpamioapH HmhlfaeH6 haupnarlachm.Ia HnITHpaK envqaxn p.

Mana 15

Opamea Pecny6mnxacai Bo A~ip6aj'a Pecny6nmaacw erpa$. m yhIrrmya4IH3acM-
H1 ahoajjHTHHH JapK eJapeK, hOM cahana cwx raPwhmwiiIT (pawm4jjT Kocrapeo'K-
nap, Ampona no BejHanxaji- coljaue pauwiamapuna m cjlanuijjeMif H aWjHmia
KOMoK e oarKJnep.

Maila 16

Opanca Pecny6arnlaci me A3p6ajwaH Pecny6miiKacbr Koncyvyr aMaclamanmn
KeHmu1.aHJ1mqaK.,'aOp. Tapejinap HxM erncaHI{H BareluIauvapUmnz KeziIu-KJImH1HHI4
acaHmalabpMar Marcm aleJle P y ar mpaHT japauRaianiap.

Maia 17

qtpaca Pecny6IHxacLu no Alep6ajmaai Pecrny6nHxacu MYJ]Kti hyryr cahOCHIJtMH
rapxuxamrub KoMajH RaxHJ onMarna JKH uenan m hyryr To"ccanapbi apacwuua eMax-
alatutara mnma japanaarnap.

Tape4u-ep rreaueiawi nm, ajaraapmnaia, HapKOTNK ManEfaneplll raHyHcy a lnIW H-
Macbi, FmiqaCaHarr iljaflap raiiyHcy3 Jnamtmacbl na liaxHi e mIM~ae, aqa'iazql-
iiaFa raptmai myapmaH anapMar y'aH RqTHMaH Tahyr OcH3flHK opraHfapi no Jxycy31ao
IiHTepnoai qapHn 14edHH MeKamairjapaaallarnap. Oiuiap 6ejHaJixanr TeppopH3mJI
my6apH39 cahacm-li Myaa4Hr aeaiiaamnbuair hoijaTa e'.mpHnMec yqyH ca"j xecrepa-
igKnap.
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M ana 18

41panca Pecriy6nnuacu Be A3ap6ajqaH Pecny6nuxacw Myaa4rHr T meflflaTnap apa-
chuna anarwanpHH KeImmnierHpHxiMcmH KeMaK eaopeK hyMaHmTrap cahana 4MaKaiu-
jnhTm hajaTa KeqHpamaKnl p.

Ma~aa 19

By Myrammanm myxjanapu Tepea4apmm yryIny imeaJeop rapumicAuaxu ehna-
hKJIm pmo ToxyaMyp Ho oa.iapnan hap haica 6Hpmie rapimm jenanmmmp.

Maya 20

By Myramnnn parH4HKacja onywianm so Tapaqmapmu paTHtffxacmlja 4)apmalia-
p anm laejmIMapHiMaCmiaH OTy3 KyH coHpa ryanja MIHmmp. By Myram ui on wi Myn-
zwrmmma rysEaa ranaawia p. OnyH rymsOCH hap 6cm WUMeH 6np aBToMaTrK onapar y3a-
zimtaarmup. hap Bnp Tapaj 6y Myramnamm ryBBacmm HcToamjH BaXT RHKap Tapa4ea
ja3mrlbI maKxjWlaa 03 rapapai hrTsm[a amloMaTrK BacHTanapia 6aaH e-marKO AajaHlj-

pa 6iuiap. Myrasn imH avB oyHMacm jyxapbma rejn orynan HOTanhui a nb[HLIM Ta-
pmxJaoH arm aj conpa 6am Bepamaxanp.

By MyrWamna nlapnc muahapma 1993-my nn jiexa6puH 20-na Hnx nwcxea. hap
6mpH 4Vpaacu3 Be A3ap6ajtaH muimapmima Tapr6 onymiUm, hap HKH MaTH ejin rymaaja
MaIIm axap.

OPAHCA PECrTYFMHKACbI
AjlbliRAH

4,PAHCA PEClYBJIHKACbl
rIPF3HtEHTH

cbPAHCYA H AJ

BAIfl HA3HP
FJYAPfl BAJUIAIIYP

XAPW4H HHUM1P HA3HPH
AJIEH KYHHE

A30PSAJMAH PEC7IY)JIHKACbIAflHIIAH

A32PBAJ'qAH PECrYBJHKACbl
HPE3HI EHTH

hEJDXP WIHJEB

XAPHMH HUIOP HA3HPH
hQC0H hOCOHOB
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

TRAITE D'AMITIE, D'ENTENTE ET DE COOPERATION ENTRE LA
RIEPUBLIQUE FRANQAISE ET LA RE PUBLIQUE D'AZERBAIDJAN

La Rdpublique frangaise et la Rdpublique d'Azerbaidjan

Dtermindes i ddvelopper des relations d'amiti6 et de cooperation,

Convaincues de la ndcessit6 de fonder leurs relations sur la confiance et sur le respect
des valeurs universelles de libert6, de ddmocratie et de justice,

Reconnaissant la primaut6 du droit international dans les relations entre Etats,

Se fondant sur les objectifs et les principes de la Charte des Nations Unies,

Confirmant les engagements qu'elles ont souscrits dans le cadre de 'Acte final de la
Conference sur la Sdcurit6 et la Cooperation en Europe et de la Charte de Paris pour une
nouvelle Europe,

Conscientes de ce que l'avenir des rapports entre les deux Etats est indissolublement
li au renforcement de la paix, de la sdcurit6 et de la stabilit6 en Europe et en Asie,

Prenant en compte la perspective d'ddification de l'Union europdenne et la contribution
de celle-ci A la construction d'une Europe pacifique et solidaire,

Sont convenues de ce qui suit :

Article premier

La Rdpublique frangaise et la Rdpublique d'Azerba'fdjan s'engagent i ddvelopper entre
elles, dans tous les domaines, des relations de cooperation fonddes sur la confiance et l'in-
tdrEt mutuels. Elles favorisent l'entente et l'amiti6 entre les peuples frangais et azerbaidjan-
ais.

Les deux Parties concluent, en tant que de besoin, d'autres accords pour mettre en ap-
plication les dispositions du present Trait6.

Article 2

La Rdpublique frangaise et la Rdpublique d'Azerba'djan mettent en oeuvre leur
cooperation politique tant sur le plan bilateral que sur le plan multilateral.

Reconnaissant les valeurs universelles de libert6 et de ddmocratie, elles coop~rent pour
la defense et la promotion des droits de rhomme et des libertds fondamentales, notamment
au sein des organisations internationales comptentes.

Elles unissent leurs efforts en vue d'assurer la sdcurit6 internationale, de prdvenir les
conflits et de garantir la primaut6 du droit international dans les relations entre Etats, re-
spectant le principe de l'inviolabilit6 des fronti~res.
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Article 3

La R~publique frangaise et la R~publique d'AzerbaYdjan tiennent des consultations
r~guli~res aux niveaux appropri~s, afin d'6changer leurs vues sur leurs relations bilat~rales
ainsi que sur les probl~mes internationaux d'int~ret commun, en particulier sur des ques-
tions fondamentales concernant la s~curit6 et la coop6ration en Europe.

Dans ces domaines, les Parties s'attachent A harmoniser le plus possible leurs positions
et, lorsque ceci leur semble n~cessaire, mnent des actions conjointes ou concert~es.

A cette fin, des rencontres au plus haut niveau sont organis~es par accord entre les Par-
ties, dont les Ministres des Affaires 6trang~res se r~unissent au moins une fois par an.

Des reunions de travail entre repr~sentants des Minist~res des Affaires 6trang~res des
deux Etats se tiennent en tant que de besoin.

Les autres membres des gouvernements des deux Etats se rencontrent en tant que de
besoin pour traiter des questions d'int~r~t commun.

Article 4

Au cas oii surgiraient des situations qui, de lavis d'une des Parties, cr~eraient une men-
ace contre la paix, une rupture de la paix ou mettraient en cause ses int~r&ts majeurs de
s~curit6, cette Partie peut demander i rautre que se tiennent sans tarder des consultations
entre elles i ce sujet. Les Parties s'efforcent d'adopter une position commune sur les moyens
de surmonter cette situation.

Article 5

La R~publique franqaise et la R~publique d'Azerbaidjan se consultent au sein des or-
ganisations internationales dont elles sont membres, notamment de l'Organisation des Na-
tions Unies, dans le but d'harmoniser le plus possible leurs positions lorsque ceci leur
semble n~cessaire et d'assurer la mise en oeuvre la plus efficace possible des dispositions
d~termin~es dans ce cadre.

Article 6

La R~publique franqaise s'engage i favoriser le d~veloppement de liens entre la R&
publique d'Azerbaidjan et l'Union europ~enne. Les engagements auxquels souscrit la R&
publique franqaise dans les accords bilat~raux avec la R~publique d'Azerbafdjan respectent
les comp6tences de l'Union europ6enne et les dispositions arrft~es par ses institutions.

Article 7

La R6publique frangaise et la R6publique d'Azerbafdjan coop~rent 6troitement dans le
cadre de la Conference sur la S6curit6 et la Cooperation en Europe.

Les Parties agissent de concert afim de renforcer ses institutions, notamment sur le plan
juridique, pour garantir la stabilit6, la s~curit6 et l'tat de droit sur le continent europ6en.
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Elles favorisent en particulier l'adoption de principes susceptibles de contribuer a la
pr6vention des conflits.

Les Parties cooprent, entre elles et avec d'autres Etats int6ress6s, en vue de la conclu-
sion d'un Trait6 de s6curit6 europ6enne.

Article 8

La R6publique franqaise souligne limportance de l'dification de rUnion europ6enne
qui pr6voit la mise en oeuvre d'une politique 6trang~re et de s6curit6 commune, permettra
de renforcer la coop6ration entre Etats europ6ens et apportera une contribution essentielle
i la stabilit6 du continent et du monde entier. La R6publique d'AzerbaYdjan en prend acte.

Article 9

La R6publique franqaise et la R6publique d'Azerbafdjan soulignant l'apport d6cisif des
accords de d6sarmement A la s6curit6 europ6enne et internationale, soutiennent, dans le
cadre de la Conf6rence sur la S6curit6 et la Coop6ration en Europe, le processus de
d6sarmement, de renforcement de la confiance et de la s6curit6 et de pr6vention des conflits
dans le cadre du Forum de s6curit6.

Les parties attachent une importance particuli~re aux mesures propres A 6viter la pro-
lif6ration des armes de destruction massive et agissent i cette fm de mani&re concert6e dans
les instances internationales.

La R6publique frangaise prend acte avec satisfaction de la d6cision de la R6publique
d'Azerbafdjan d'Etre un Etat non dot6 d'armes nucl6aires.

Article 10

La R6publique franQaise et la R6publique d'Azerbaidjan d6veloppent et approfondis-
sent leurs contacts dans le domaine militaire. Les Parties proc~dent a cette fin, de mani~re
r6guli~re, A des 6changes de vues sur leurs concepts de d6fense.

Elles favorisent les contacts entre Minist~res des Affaires 6trang~res et Minist~res
charg6s de la Dfense, ainsi qu'entre 6tats-majors des arm6es des deux Etats.

Article 11

La R6publique frangaise et la R6publique d'AzerbaYdjan accordent une priorit6 parti-
culibre au d6veloppement de leur coop6ration dans les domaines de l'agriculture, de l'Mner-
gie civile, de la recherche et de l'espace.

Article 12

La R6publique frangaise et la R~publique d'Azerba'fdjan d6veloppent une coop6ration
en mati~re de formation des acteurs de la vie 6conomique et sociale.
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Chaque Partie s'efforce d'am~liorer les conditions de lactivit6 sur son territoire des en-
treprises de rautre Partie, en particulier en mati&re d'investissements directs et de protection
des capitaux investis.

Les Parties favorisent l'change le plus large possible d'informations 6conomiques et
assurent l'acc~s A ces informations des hommes d'affaires et des scientifiques des deux
pays.

Dans la mesure de ses possibilit~s, la R~publique frangaise fournit A la R~publique
d'Azerbaidjan une assistance technique A la formation des cadres de l'conomie destin~e A
favoriser le d~veloppement d'une 6conomie de march6.

Article 13

La R~publique frangaise et la R~publique d'AzerbaIdjan favorisent la cooperation entre
les Parlements des deux Etats.

Les Parties encouragent les liens directs entre villes et regions des deux pays, en par-
ticulier les jumelages entre villes, dans le respect des dispositions du present Trait6.

Les Parties facilitent la cooperation entre les organisations politiques, sociales et syn-
dicales des deux pays.

Article 14

La R~publique frangaise et la R~publique d'AzerbaIdjan renforcent leur cooperation
dans les domaines de l'enseignement, de la culture, de la science et de la technique.

Les Parties encouragent la creation d'6tablissements culturels dans les deux pays.

Chaque Partie s'emploie A faire mieux connaitre A sa population les r~alisations scien-
tifiques, techniques et culturelles de 'autre Partie, et, dans ce but, favorise notamment la
diffusion des livres et de la presse de l'autre Partie.

Les Parties s'efforcent de donner i toutes les personnes it~ress~es la possibilit6 d'6tud-
ier la langue, la culture, la litt6rature et l'histoire de r'autre Partie.

Pour assurer une meilleure comprehension entre les peuples de la Rdpublique frangaise
et de la R~publique d'Azerbafdjan les Parties d~veloppent leur cooperation dans le domaine
des m~dias.

Les Parties encouragent les contacts entre ressortissants des deux Etats, notamment en-
tre jeunes Frangais et jeunes Azerbaidjanais.

Elles encouragent 6galement la cooperation dans les domaines du sport et du tourisme.

Les Parties contribuent a l'laboration de programmes communs fixant les axes prior-
itaires de leur cooperation et de leurs 6changes dans le domaine de la culture, de la science
et de la technique et drfinissant les modalit~s pratiques de leur mise en oeuvre avec la par-
ticipation des administrations comptentes des deux pays.
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Article 15

La Republique fran9aise et la R~publique d'Azerbafdjan, conscientes de limportance
de la protection de l'environnement, coop~rent de mani~re 6troite dans ce domaine et s'en-
gagent i favoriser le d~veloppement d'actions concert~es sur les plans europ~en et interna-
tional.

Article 16

La R~publique frangaise et la R~publique d'AzerbaYdjan 6largissent leur cooperation
dans le domaine consulaire.

Les Parties crient les conditions appropri~es pour am~liorer la circulation de leurs res-
sortissants entre les deux Etats.

Article 17

La R~publique frangaise et la R~publique d'Azerbaidjan favorisent la cooperation entre
les institutions judiciaires des deux Etats, en particulier en mati~re d'entraide judiciaire
civile.

Les Parties organisent une cooperation entre organismes charges de la s~curit6 pub-
lique, notamment dans le cadre d'Interpol, pour la lutte contre le crime organis6, le trafic
illicite de stup~fiants et la contrebande, y compris le trafic illegal d'objets d'arts. Elles s'ef-
forcent de mettre en oeuvre une cooperation appropri~e dans le domaine de la lutte contre
le terrorisme international.

Article 18

La R~publique frangaise et la R~publique d'Azerbaidjan mettent en oeuvre une
cooperation dans le domaine humanitaire notamment en favorisant les contacts entre les or-
ganismes comptents.

Article 19

Les dispositions du present Traite n'affectent en rien les engagements des Parties i
l'6gard des Etats tiers et ne sont dirig~es contre aucun d'entre eux.

Article 20

Le present Trait6 sera soumis i ratification et entrera en vigueur trente jours apr~s
l'6change des instruments de ratification.

Le present Trait6 est conclu pour une dure de dix ans. Sa validit6 sera prorogue par
tacite reconduction de cinq ans en cinq ans. Chacune des Parties pourra d6noncer le present
Trait6 i tout moment en adressant A 'autre Partie par la voie diplomatique une notification
6crite de d~nonciation. La danonciation prendra effet six mois apr~s la date de reception de
ladite notification.
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Fait A Paris, le 20 ddcembre 1993, en deux exemplaires, chacun en langue frangaise et
en langue azerbaidjanaise, les deux textes faisant dgalement foi.

Pour la Rdpublique frangaise :

Le President de la Rdpublique frangaise,

FRAN(;OIS MITTERRAND

Le Premier Ministre,

EDOUARD BALLADUR

Le Ministre des Affaires trangres,

ALAIN JUPPt

Pour la Rdpublique d'Azerbaidjan:

Le President de la Rdpublique d'AzerbaYdjan,

HAIDAR ALIEV

Le Ministre des Affaires dtrang(res,

HASSAN HASSANOV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY OF FRIENDSHIP, HARMONY AND COOPERATION BETWEEN
THE FRENCH REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

The French Republic and the Republic of Azerbaijan,

Determined to develop a relationship of friendship and cooperation,

Convinced of the need to base their relations on trust and respect for the universal val-
ues of liberty, democracy and justice,

Recognizing the primacy of international law in relations between States,

Basing themselves on the purposes and principles of the Charter of the United Nations,

Confirming the commitments they have made under the Final Act of the Conference
on Security and Cooperation in Europe and the Charter of Paris for a New Europe,

Aware that the future of relations between the two States is inextricably linked to the
strengthening of peace, security and stability in Europe and Asia,

Taking into account the prospect of the establishment of the European Union and its
contribution to the building of a peaceful and united Europe,

Have agreed as follows:

Article I

The French Republic and the Republic of Azerbaijan undertake to develop with each
other, in all areas, a relationship of cooperation based on mutual trust and common interest.
They shall promote understanding and friendship between the French and Azerbaijani peo-
ples.

The two Parties shall conclude other agreements, as necessary, in order to implement
the provisions of this Treaty.

Article 2

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall implement their political
cooperation at both the bilateral and multilateral levels.

Recognizing the universal values of freedom and democracy, they shall cooperate in
the promotion and protection of human rights and fundamental freedoms, in particular
within the competent international organizations.

They shall combine their efforts with a view to ensuring international security, pre-
venting conflicts and guaranteeing the primacy of international law in relations between
States, while respecting the principle of the inviolability of borders.
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Article 3

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall hold regular consultations
at the appropriate levels for the purpose of exchanging views on their bilateral relations and
on international problems of common interest, in particular basic issues relating to security
and cooperation in Europe.

The Parties shall endeavour to harmonize their positions in these areas as far as possi-
ble and, when they deem it necessary, shall take joint or concerted action.

To that end, meetings at the highest level shall be organized by agreement between the
Parties. Their Ministers for Foreign Affairs shall meet at least once a year.

Working meetings between representatives of the Ministries of Foreign Affairs of the
two States shall be held as necessary.

Other members of the Governments of the two States shall meet as necessary to ad-
dress matters of common interest.

Article 4

In the event that a situation should arise which, in the opinion of one of the Parties,
would create a threat to peace or a breach of the peace or would affect its major security
interests, that Party may make a request to the other Party that consultations should be held
between them on the matter without delay. The Parties shall endeavour to adopt a common
position on the means to remedy the situation.

Article 5

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall consult each other within
the international organizations of which they are members, in particular the United Nations,
with a view to harmonizing their positions as far as possible, when they deem it necessary,
and ensuring the greatest possible efficiency in the implementation of the measures taken
within that context.

Article 6

The French Republic undertakes to promote the development of ties between the Re-
public of Azerbaijan and the European Union. The commitments undertaken by the French
Republic in bilateral agreements with the Republic of Azerbaijan shall not conflict with the
competency of the European Union or the provisions adopted by its institutions.

Article 7

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall cooperate closely within the
context of the Conference on Security and Cooperation in Europe.
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The Parties shall take concerted action to strengthen its institutions, particularly in the
legal area, in order to guarantee stability, security and the rule of law on the European con-
tinent.

In particular, they shall promote the adoption of principles that will contribute to the
prevention of conflicts.

The Parties shall cooperate with each other and with other States concerned with a
view to the conclusion of a treaty on European security.

Article 8

The French Republic emphasizes the importance of building the European Union,
which requires the implementation of a common security and foreign policy, will help to
strengthen cooperation among European States and will make an essential contribution to
the stability of the continent and the entire world. The Republic of Azerbaijan takes note of
this.

Article 9

The French Republic and the Republic of Azerbaijan, emphasizing the decisive contri-
bution made by disarmament agreements to European and international security, shall,
within the Conference on Security and Cooperation in Europe, support the process of dis-
armament, confidence-building, strengthening of security and conflict prevention in the
context of the Security Forum.

The Parties attach particular importance to measures intended to avoid the prolifera-
tion of weapons of mass destruction and shall take concerted action towards that end in in-
ternational bodies.

The French Republic notes with satisfaction the decision of the Republic of Azerbaijan
to be a non-nuclear-weapon State.

Article 10

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall develop and expand their
contacts in the military sphere. To that end, the Parties shall hold regular exchanges of
views on their concepts of defence.

They shall encourage contacts between their Ministries of Foreign Affairs and Minis-
tries of Defence, and between the General Staffs of the armies of the two States.

Article 1I

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall accord special priority to
the development of cooperation between them in the fields of agriculture, energy for civil-
ian purposes, research and outer space.
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Article 12

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall develop cooperation in the
training of participants in economic and social life.

Each Party shall endeavour to improve the conditions in its territory for the activities
of companies of the other Party, in particular in the areas of direct investment and the pro-
tection of invested capital.

The Parties shall promote the broadest possible exchange of economic information and
shall guarantee businessmen and scientists of the two countries access thereto.

The French Republic shall, to the extent possible, provide technical assistance to the
Republic of Azerbaijan in the training of the economic managers who are to promote the
development of a market economy.

Article 13

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall promote cooperation be-

tween the parliaments of the two States.

The Parties shall encourage direct ties between cities and regions of the two countries,
especially the twinning of towns, in accordance with the provisions of this Treaty.

The Parties shall facilitate cooperation between the political, social and trade union or-
ganizations of the two countries.

Article 14

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall strengthen their cooperation
in the fields of education, culture, science and technology.

The Parties shall encourage the creation of cultural establishments in the two countries.

Each Party shall endeavour to raise awareness among its people of the scientific, tech-
nological and cultural achievements of the other Party, and, to that end, shall, inter alia, fa-
cilitate the dissemination of the other Party's books and publications.

The Parties shall endeavour to give all those interested an opportunity to study the lan-
guage, culture, literature and history of the other Party.

In order to ensure greater understanding between the peoples of the French Republic
and the Republic of Azerbaijan, the Parties shall develop their cooperation with regard to
the mass media.

The Parties shall encourage contacts between nationals of the two States, particularly
between French and Azerbaijani youth.

They shall also encourage cooperation in the fields of sports and tourism.

The Parties shall contribute to the drawing up ofjoint programmes setting the priorities
for their cooperation and exchanges in the fields of culture, science and technology and de-
fining the practical modalities for their implementation with the participation of the com-
petent administrations of the two countries.
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Article 15

The French Republic and the Republic of Azerbaijan, aware of the importance of en-
viromnental protection, shall cooperate closely in that field and undertake to promote the

development of concerted action at the European and international levels.

Article 16

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall expand their cooperation in
the consular field.

The Parties shall establish appropriate conditions to facilitate the movement of their
nationals between the two States.

Article 17

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall promote cooperation be-
tween the judicial institutions of the two States, particularly in the area of mutual assistance
in civil matters.

The Parties shall organize cooperation between agencies responsible for public secu-
rity, particularly within the International Criminal Police Organization (Interpol), to com-
bat organized crime, illicit drug trafficking and smuggling, including illicit trafficking in
works of art. They shall endeavour to establish appropriate cooperation to combat interna-
tional terrorism.

Article 18

The French Republic and the Republic of Azerbaijan shall engage in cooperation in the
humanitarian sphere, particularly by encouraging contacts between the competent bodies.

Article 19

The provisions of this Treaty shall in no way affect the obligations entered into by the
Parties with regard to third States and are not directed against any such State.

Article 20

This Treaty shall be subject to ratification and shall enter into force 30 days after the
exchange of the instruments of ratification.

This Treaty is concluded for a period of ten years. It shall be automatically extended
for successive five-year periods. Either Party may denounce this Treaty at any time by
sending written notification thereof to the other Party through the diplomatic channel. The
denunciation shall take effect six months after the date of receipt of such notification.
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Done at Paris on 20 December 1993, in duplicate in the French and Azerbaijani lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the French Republic:

FRANCOIS MITTERRAND

President of the French Republic

EDOUARD BALLADUR

Prime Minister

ALAIN JUPPI
Minister for Foreign Affairs

For the Republic of Azerbaijan:

HAIDAR ALIEV

President of the Republic of Azerbaijan

HASSAN HASSANOV

Minister for Foreign Affairs


